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("Abun d'basmayo"” - "Otce nas" v aramejskom jazyku)

[.] (ninivsky napev)
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Chald: A - bun dbas-ma - yo, neth[e]-ka - da-86 - 6§-mdkch ti - the mal[e]-ku -  thokch
Asyr: A - bun d'was-ma - vya, neth[e]-ka - da-86 - 6§-makch ti - the mal[e]-ku -  thakch
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(ch) neh[6] - veh seb[e]-jo - noch ayj - ki -no d'bas-ma - yo of ba-ra-o.
(as) neh[6] - veh sow[i]-ja - nach ayj - ka-nna d'wa$-ma - ya ap ba-ra-a.
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(ch) Hav l'dn lakch - mo d'sun - kch6 - nan you - mo - nov was[d]-buch[4] I'dn ha - [a]u-baijn
(as) Hau l'an lakch - ma d'sun - kchd - nan you - ma - ndu wa§ - wak lan ha - [a]u-beijn
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(ch)  wach-to-haijn ayj-kd-no do-fich-nd-n'S ba-ken I'ha - yo - béjn lo t[6]a- la-[a]n|'ni - sjo-no
(as)  wach-ta-haijn ayj-ka-nna do-apch-né-n'S wa-ken l'ha - ya - wejn [u]la ta - le-[e]n]'ni-sjo-na
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(ch) e-lo fa-solnmen bi - So. Me-tul  dy-loch hi mal-ku - tho whaj-lo  tes-woch-to, 1'o-
(as) e-lla fa-salnmen bi - 3a. Mo-tol  dy-lach hi mal-ku - tha whaj-la  te$-wach-ta, 1'a-
A 3 rit.
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(ch) -1dm ol[4]m - in. A min.
(as) -ldm alm - in. A min.

Poznamka: Zapisané fonetickou transkripciou vyslovnosti jednak podl'a chaldejského dialektu (oznacené Chald: resp. ch)
a tiez aj podl'a asyrskeho dialektu (oznacené Asyr: resp. as) aramejciny.

Text zapisany historickym pismom estrangelo (pesita):
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a jeho prepis (transliteracia) arabskym pismom:
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